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1.Genesis 21:9-21

(9) Sarah saw the son whom Hagar the
Egyptian had borne to Abraham
playing. (10) She said to Abraham,
“Cast out that slave-woman and her
son, for the son of that slave shall not
share in the inheritance with my son
Isaac.” (11) The matter distressed
Abraham greatly, for it concerned a
son of his. (12) But God said to
Abraham, “Do not be distressed over
the boy or your slave; whatever Sarah
tells you, do as she says, for it is
through Isaac that offspring shall be
continued for you. (13) As for the son
of the slave-woman, I will make a
nation of him, too, for he is your
seed.” (14) Early next morning
Abraham took some bread and a skin
of water, and gave them to Hagar. He
placed them over her shoulder,
together with the child, and sent her
away. And she wandered about in the
wilderness of Beer-sheba. (15) When
the water was gone from the skin, she
left the child under one of the bushes,
(16) and went and sat down at a
distance, a bowshot away; for she
thought, “Let me not look on as the
child dies.” And sitting thus afar, she
burst into tears. (17) God heard the cry

כ״א:ט׳-כ״אבראשית.1
רֶא(ט) הוַתֵּ֨ יתאֶתֽ־בֶּן־הָגָ֧רשָׂרָ֜ הַמִּצְרִ֛

ה םאֲשֶׁר־ילְָדָ֥ אמֶר֙(י)מְצַחֵקֽ׃לְאַבְרָהָ֖ ֹ֙ וַתּ
ם שׁלְאַבְרָהָ֔ הגָּרֵ֛ אתהָאָמָ֥ ֹ֖ יוְאֶת־בְּנָ֑הּהַזּ כִּ֣

הייִרַשׁ֤֙�א אתבֶּן־הָאָמָ֣ ֹ֔ יהַזּ עִם־בְּנִ֖
רוַיֵּרַ֧ע(יא)עִם־יצְִחָקֽ׃ דהַדָּבָ֛ ֹ֖ בְּעֵינֵ֣ימְא

ם לאַבְרָהָ֑ תעַ֖ ֹ֥ אמֶר(יב)בְּנוֹֽ׃אוֹד ֹ֨ יםוַיּ אֱ�קִ֜
ם עאֶל־אַבְרָהָ֗ י֙�אַל־ירֵַ֤ עַל־הַנַּ֣עַרבְּעֵינֶ֙
� רכּלֹ֩וְעַל־אֲמָתֶ֔ ראֲשֶׁ֨ האֵלֶ֛י�תּאֹמַ֥ שָׂרָ֖

ע הּשְׁמַ֣ יבְּקלָֹ֑ קכִּ֣ אבְיצְִחָ֔ (יג)זָרַֽע׃לְ֖�יקִָּרֵ֥
הוְגַ֥ם נּוּלְג֣וֹיאֶת־בֶּן־הָאָמָ֖ יאֲשִׂימֶ֑ זרְַעֲ֖�כִּ֥
ם(יד)הֽוּא׃ םוַיּשְַׁכֵּ֣ קֶר׀אַבְרָהָ֣ ֹ֡ בַּבּ

מַתוַיִּקַּֽחֽ־לֶחֶם֩ יםִוְחֵ֨ ןמַ֜ גרָוַיּתִֵּ֣ םאֶל־הָ֠ שָׂ֧
הּ הָוְאֶת־הַיֶּלֶ֖דעַל־שִׁכְמָ֛ לֶ�וַיֽשְַׁלְּחֶ֑ תַעוַתֵּ֣ וַתֵּ֔

ר רבְּמִדְבַּ֖ בַע׃בְּאֵ֥ יםִוַיּכְִל֥וּ(טו)שָֽׁ הַמַּ֖
מֶת לֶדוַתַּשְׁלֵ֣�מִן־הַחֵ֑ חַתאֶת־הַיֶּ֔ דתַּ֖ אַחַ֥
שֶׁבוַתֵּלֶ֩�(טז)הַשִּׂיחִםֽ׃ הּוַתֵּ֨ גדֶלָ֜ הַרְחֵק֙מִנֶּ֗
י שֶׁתכִּמְטַחֲוֵ֣ יקֶ֔ הכִּ֣ האָמְֽרָ֔ בְּמ֣וֹתאַל־אֶרְאֶ֖
שֶׁבהַיָּלֶ֑ד גדֶוַתֵּ֣ אמִנֶּ֔ הּוַתִּשָּׂ֥ וַתֵּבְֽךְּ׃אֶת־קלָֹ֖
ע(יז) וַיּקְִרָא֩הַנּעַַר֒אֶת־ק֣וֹלאֱ�קִים֮וַיּשְִׁמַ֣

� יםמַלְאַ֨ יםִאֶל־הָגרָ֙׀אֱ�קִ֤ אמֶרמִן־הַשָּׁמַ֔ ֹ֥ וַיּ
הּ �לָ֖ רמַה־לָּ֣ יהָגָ֑ ירְאִ֔ עאַל־תִּ֣ יםכִּיֽ־שָׁמַ֧ אֱ�קִ֛

רהַנַּ֖עַראֶל־ק֥וֹל ק֚וּמִי(יח)הוּא־שָֽׁם׃בַּאֲשֶׁ֥
י עַרשְׂאִ֣ �וְהַחֲזִי֥קִיאֶת־הַנַּ֔ בּ֑וֹאֶת־ידֵָ֖

ח(יט)אֲשִׂימֶנּֽוּ׃גָּד֖וֹלכִּיֽ־לְג֥וֹי אֱ�קִים֙וַיּפְִקַ֤
יהָ רֶאאֶת־עֵינֶ֔ רוַתֵּ֖ יםִבְּאֵ֣ לֶ�מָ֑ אוַתֵּ֜ וַתְּמַלֵּ֤
מֶת֙ יםִאֶת־הַחֵ֙ שְׁקְמַ֔ י(כ)אֶת־הַנָּעַֽר׃וַתַּ֖ וַיהְִ֧
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of the boy, and an angel of God called
to Hagar from heaven and said to her,
“What troubles you, Hagar? Fear not,
for God has heeded the cry of the boy
where he is. (18) Come, lift up the boy
and hold him by the hand, for I will
make a great nation of him.” (19) Then
God opened her eyes and she saw a
well of water. She went and filled the
skin with water, and let the boy drink.
(20) God was with the boy and he
grew up; he dwelt in the wilderness
and became a bowman. (21) He lived
in the wilderness of Paran; and his
mother got a wife for him from the
land of Egypt.

ים לאֶת־הַנַּ֖עַראֱ�קִ֛ שֶׁב֙וַיּגִדְָּ֑ רוַיֵּ֙ יבַּמִּדְבָּ֔ וַיהְִ֖
ה רוַיֵּשֶׁ֖ב(כא)קַשָּֽׁת׃רבֶֹ֥ ןבְּמִדְבַּ֣ פָּארָ֑

האִמּ֛וֹוַתִּקַּֽחֽ־ל֥וֹ רֶץאִשָּׁ֖ יםִ׃מֵאֶ֥ (פ)מִצְרָֽ

Yitzchak and Yishmael in the Midrash

2.Bereishit Rabbah 53:11

And Sarah saw the son of Hagar the
Egyptian, etc. (21, 9). R. Simeon b.
Yohai said: R. Akiba used to interpret
this to his [Ishmaels] shame, and I
interpret this to his praise.
-R. Akiba lectured: "And Sarah saw
the son of Hagar...making sport."
Now Making sport refers to nought
else but immorality, as in the verse,
The Hebrew servant, whom thou hast
brought unto us, came in unto me to
make sport of me (Gen. 39, 17). Thus
this teaches that Sarah saw Ishmael
ravish maidens, seduce married
women and dishonour them.
-R. Ishmael taught : This term Sport
refers to idolatry, as in the verse, And

נ״ג:י״ארבהבראשית.2
(בראשיתהַמִּצְרִיתהָגרָבֶּןאֶתשָׂרָהוַתֵּרֶא
רַבִּייוֹחָאיבֶּןשִׁמְעוֹןרַבִּיאָמַרט),כא,

וַאֲניִלִגנְאַי,דָּבָרבּוֹאוֹמֵרהָיהָעֲקִיבָא
לְשֶׁבַח,דָּבָרבּוֹאוֹמֵר
אֵיןוגו',שָׂרָהוַתֵּרֶאעֲקִיבָארַבִּי-דָּרַשׁ
דְאַתְּמָההֵי�עֲרָיוֹת,גִּלּוּיאֶלָּאמְצַחֵק
הָעֶבֶדאֵלַיבָּאיז):לט,(בראשיתאָמַר

מְלַמֵּדבִּי,לְצַחֶקלָנוּהֵבֵאתָאֲשֶׁרהָעִבְרִי
לְישְִׁמָעֵאלאוֹתוֹרוֹאָהשָׂרָהאִמֵּנוּשֶׁהָיתְָה
אוֹתָן.וּמְעַנּהֶאֲנשִָׁיםנשְֵׁיוְצָדגִּנּוֹתמְכַבֵּשׁ
הַזּהֶהַלָּשׁוֹןאֵיןאוֹמֵר,ישְִׁמָעֵאלרַבִּי-תָּניֵ
שֶׁנּאֱֶמַרכּוֹכָבִים,עֲבוֹדַתאֶלָּאצְחוֹקשֶׁל

וְשָׁתוֹלֶאֱכלֹהָעָםוַיּשֵֶׁבו):לב,(שמות
שָׂרָהאִמֵּנוּשֶׁהָיתְָהמְלַמֵּדלְצַחֵק,וַיּקָֻמוּ
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rose up to make sport (Ex. 32, 6). This
teaches that Sarah saw Ishmael build
altars, catch locusts, and sacrifice
them.
-R. Eleazar said: The term sport refers
to bloodshed, as in the verse, Let the
young men, I pray thee, arise and sport
before us (11 Sam. 2, 14).
-R. ' Azariah said in R. Levi's name :
Ishmael said to Isaac, 'Let us go and
see our portions in the field, then
Ishmael would take a bow and arrows
and shoot them in Isaac's direction,
whilst pretending to be playing. Thus
it is written, As a madman who casteth
fire-brands, arrows, and death; so is the
man that deceiveth his neighbour, and
saith: Am not I in sport (Prov. xxn, 18
f.)?
-But I say 6 : This term sport
[mockery] refers to inheritance. For
when our father Isaac was born all
rejoiced, whereupon Ishmael said to
them, 'You are fools, for I am the
firstborn and I receive a double
portion.' You may infer this from
Sarah's protest to Abraham: For the
son of this bondwoman shall not be
heir with my son, with Isaac (xxi, 10).
With my son, even if he were not
Isaac; or With Isaac, even if he were
not my son; how much the more, With
my son, with Isaac!

וְצָדבִּימוֹסִיּוֹתבּוֹנהֶישְִׁמָעֵאלאֶתרוֹאָה
עֲלֵיהֶם.וּמַקְרִיבחֲגבִָים
הַגְּלִילִייוֹסֵירַבִּישֶׁלבְּנוֹאֶלְעָזרָ-רַבִּי
לְשׁוֹןאֶלָּאצְחוֹקהַזּהֶהַלָּשׁוֹןאֵיןאוֹמֵר

(שמואלאָמַרדְאַתְּמָההֵי�דָּמִים,שְׁפִיכוּת
וִישַׂחֲקוּהַנּעְָרִיםנאָיקָוּמוּיד):ב,ב

לְפָניֵנוּ.
לֵיהּאֲמַראָמַר,לֵוִירַבִּימִשּׁוּםעֲזרְַיהָ-רַבִּי

בַּשָּׂדֶה,חֶלְקֵנוּוְנרְִאֶהנלֵֵ�לְיצְִחָקישְִׁמָעֵאל
וּמוֹרֶהוְחִצִּיםקֶשֶׁתנוֹטֵלישְִׁמָעֵאלוְהָיהָ
מְצַחֵק,כְּאִלּוּעַצְמוֹוְעוֹשֶׂהיצְִחָק,כְּלַפֵּי
יחכו,(משלידִכְתִיבהוּאהֲדָא

אִישׁכֵּןוגו'זקִִּיםהַיּרֶֹהיט):כְּמִתְלַהְלֵהַּ
אָניִ,מְצַחֵקהֲ�אוְאוֹמֵררֵעֵהוּאֶתרִמָּה

הַזּהֶלָשׁוֹןאֵיןלְשֶׁבַחדָּבָרבּוֹאֲניִ-וְאוֹמֵר
שֶׁבְּשָׁעָהירְֻשָּׁה,לְשׁוֹןאֶלָּאצְחוֹקשֶׁל

אָמַרשְׂמֵחִים,הַכּלֹהָיוּיצְִחָקאָבִינוּשֶׁנּוֹלַד
וַאֲניִבְּכוֹראֲניִאַתֶּם,שׁוֹטִיםישְִׁמָעֵאללָהֶם
שָׂרָהאִמֵּנוּשֶׁמִּתְּשׁוּבַתשְׁניַםִ,פִּינוֹטֵל

בֶּןייִרַשׁ�אכִּיי):כא,(בראשיתלְאַבְרָהָם
�אכִּילָמֵד,אַתָּהבְּניִ,עִםהַזּאֹתהָאָמָה
וְעִםיצְִחָק,שֶׁאֵינוֹאֲפִלּוּבְּניִעִםייִרַשׁ
עִםוָחמֶֹרקַלבְּניִ,שֶׁאֵינוֹפִּיעַלאַףיצְִחָק
יצְִחָק.עִםבְּניִ

The Banishment of Yishmael

3.Shemot Rabbah 1:1 א׳:א׳רבהשמות.3
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And Avraham got up in the morning
and he took bread and a bottle of
water, to teach you, that he hated
Yishmael because of his evil ways,
and sent him and his mother Hagar
empty-handed and expelled them from
his house because of this. Do you
really think that Avraham, of whom it
is written (Bereishit 13,2): And
Avraham was very rich in cattle etc...
that he would send his wife and his
son from his house empty-handed,
without clothes or means of a
livelihood?! Rather, this is to teach
you, since he turned evil, he stopped
thinking about him. What was his end?
After he had been expelled, he sat at
the cross-roads and was a bandit, as it
says (Bereishit 16,12): And he was a
wild man.

וְחֵמַתלֶחֶםוַיּקִַּחבַּבּקֶֹראַבְרָהָםוַיּשְַׁכֵּם
עַללְישְִׁמָעֵאלשׂוֹנאֵשֶׁהָיהָלְלַמֶּדְ�מַיםִ,
וְאִמּוֹהוּאוְשִׁלְּחוֹרָעָה,לְתַרְבּוּתשֶׁיּצָָא
תַעֲלֶהוְכִיכָּ�.עַלמִבֵּיתוֹוּטְרָדוֹרֵיקָםהָגרָ
(בראשיתבּוֹשֶׁכָּתוּבשֶׁאַבְרָהָםדַּעְתְּ�עַל
הָיהָוגו',בַּמִּקְנהֶמְאדֹכָּבֵדוְאַבְרָםב):יג,

כְסוּתבְּ�ארֵיקָםמִבֵּיתוֹוּבְנוֹאִשְׁתּוֹמְשַׁלֵּחַ
שֶׁיּצָָאכֵּיוָןלְלַמֶּדְ�אֶלָּאמִחְיהָ.וּבְ�א

הָיהָמֶהעָלָיו.נפְִנהָ�ארָעָהלְתַרְבּוּת
וְהָיהָדְּרָכִיםבְּפָרָשַׁתישַָׁבכְּשֶׁגֵּרְשׁוֹסוֹפוֹ,

(בראשיתשֶׁנּאֱֶמַרהַבְּרִיּוֹת,אֶתמְלַסְטֵם
אָדָם. פֶּרֶאיהְִיהֶוְהוּאיב):טז,

4.Radak on Genesis 21:14:2

מיםוחמתלחםויקח , he gave her enough
food and water to last for a day or two.
She was unable to carry more than
that. He also gave her a plentiful
supply of water as the distance to
Egypt was considerable. On the other
hand, she might have had relatives
much closer than in Egypt. He gave
her also silver and gold so that she
could replenish her supplies, although
the Torah did not make a specific
mention of this.

כ״א:י״ד:ב׳בראשיתעלרד"ק.4
ליוםמזוןלהםנתןמים,וחמתלחםויקח
וגםשאת,עודתוכללאכיליומים,או

מדברדרךהיהדרכהכילה,נתןמים
בניאללהקרובאומצריםאללשוב

וזהבכסףוגםהיתה,מצריתכימשפחתה
לאכיהכתובספרשלאאע"פלהנתן

ריקם.הנערואתשלחה

5.Ramban on Genesis 21:15:1

...All of this was because Avraham

כ״א:ט״ו:א׳בראשיתעלרמב"ן.5
מפנילאברהםהזההעניןכלוהיה...
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was commanded to do all that Sarah
said, and she told him to remove
[them] immediately. And she didn't
say to give them silver, gold, and
servants, and camels to carry
everything

שרהתאמראשרככללעשותשצווה
נתןלאובמצותהמידלהוציאוצותהוהיא
נושאיםוגמליםועבדיםוזהבכסףלהם
אותם

6.Pirkei DeRabbi Eliezer 30:4

Abraham rose up early, and wrote a
bill of divorce, and gave it to Hagar,
and he sent her and her son away from
himself, and from Isaac his son, from
this world and from the world to come,
as it is said, "And Abraham rose up
early in the morning, and took bread
and a bottle of water" (ibid. 14). He
sent her away || with a bill of
divorcement, and he took the veil, and
he bound it around her waist, so that it
should drag behind her to disclose (the
fact) that she was a bondwoman. Not
only this, but also because Abraham
desired to see Ishmael, his son, and to
see the way whereon they went.

ל׳:ד׳אליעזרדרביפרקי.6
ונתןגירושיןגטוכתבאברהםהשכים
ומעלמעליובנהואתאותהושלחלהגר
שנ'הבאומהעולםהזהמהעולםבנויצחק
וישלחהווכו'ויקחבבקראברהםוישכם
וקשראחדבגדולקחגירושיןבגט

לידעאחריהשוחףשיהאכדיבמתניה
אברהםשעמדאלאעודולאשפחהשהיא
אתולראותבנוישמעאלאתלראותאבינו
בה.שהלכוהדרך

Avraham's Visit to Yishmael's Home

7.Pirkei DeRabbi Eliezer 30:6

After three years Abraham went to see
Ishmael his son, having sworn to
Sarah that he would not descend from
the camel in the place where Ishmael
dwelt. He arrived there at midday and
found there the wife of Ishmael. He
said to her: Where is Ishmael? She
said to him: He has gone with his

ל׳:ו׳אליעזרדרביפרקי.7
אתלראותאברהםהלךשניםשלשלאחר

מעלירדשלאלשרהונשבעבנו,ישמעאל
והגיעתמן,שרוישישמעאלבמקוםהגמל
שלאשתואתשםומצאהיוםבחצילשם

ישמעאל.הואהיכןלה,אמ'ישמעאל.
פירותלהביאואמוהואהלךלו,אמרה

מעטליתנילה,אמ'המדבר.מןותמרים
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mother to fetch the fruit of the palms
from the wilderness. He said to her:
Give me a little bread and a little
water, for my soul is faint after the
journey in the desert. She said to him:
I have neither bread nor water. He said
to her: When Ishmael comes (home)
tell him this || story, and say to him: A
certain old man came from the land of
Canaan to see thee, and he said,
Exchange the threshold of thy house,
for it is not good for thee. When
Ishmael came (home) his wife told
him the story. A son of a wise man is
like half a wise man. Ishmael
understood. His mother sent and took
for him a wife from her father's house,
and her name was Fatimah.

המדבר.מדרךנפשיעייפהכיומיםלחם
לה,אמ'מים.ולאלחםליאיןלו,אמרה
הדבריםאתלוהגידיישמעאלכשיבא
באכנעןמארץאחדזקןלוואמריהללו

שאינהביתךמפתןחלףואמרלראותך
המדברמןישמעאלוכשבאלך.טובה
חכםובןהללו,הדבריםאתלוהגידה
אמוושלחהישמעאלוהביןחכם,כחצי

ופטימהאביה,מביתאשהלוולקחה
שמה.

8.Pirkei DeRabbi Eliezer 30:7

Again after three years Abraham went
to see his son Ishmael, having sworn to
Sarah as on the first occasion that he
would not descend from the camel in
the place where Ishmael dwelt. He
came there at midday, and found there
Ishmael's wife. He said to her: Where
is Ishmael? She replied to him: He has
gone with his mother to feed the
camels in the desert. He said to her:
Give me a little bread and water, for
my soul is faint after the journey of the
desert. She fetched it and gave it to
him. Abraham arose and prayed before
the Holy One, blessed be He, for his
son, and (thereupon) Ishmael's house
was filled with all good things of the
various blessings. When Ishmael came

ל׳:ז׳אליעזרדרביפרקי.8
לראותאברהםהלךשניםשלשאחרועוד
כפעםלשרהונשבעבנוישמעאלאת

במקוםהגמלמןיורדשאינוראשונה
בחצילשםוהגיעשםשרוישישמעאל

ואמ'ישמעאלשלאשתושםומצאהיום
ואמוהואלואמרהישמעאלהואהיכןלה

להאמ'במדברהגמליםאתלרעותהלכו
נפשיעייפהכיומיםלחםמעטליתני

ונתנהומיםלחםוהוציאההמדברמדרך
הב"הלפנימתפללוהיהאברהםעמדלו
מכלישמעאלשלביתוונתמלאבנועל
הגידהישמעאלוכשבאהברכותממיןטוב
עכשושעדישמעאלוידעהדבראתלו

בנים.עלאבכרחםעליואביורחמי
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(home) his wife told him what had
happened, and Ishmael knew that his
father's love was still extended to him,
as it is said, || "Like as a father pitieth
his sons" (Ps. ciii. 13).

9.Sefer HaYashar (midrash), Book

of Genesis, Vayera 13

And at that time Ishmael took his wife
and his children, and his cattle, and all
belonging to him, and went forth into
the land of the Philistines to his father
Abraham, and Abraham related unto
his son all concerning the treat ment
he received of Ishmael’s first wife.
And Ishmael and his children tarried
with Abraham for many days in the
land of the Philistines.

בראשית,ספר(מדרש),הישרספר.9
י״גוירא

אתויקחישמעאלההיאבעת...ויקם
אשרכלואתמקנהוואתבניוואתאישתו

אלפלשתיםארץוילךמשםויסעלו,
עלבנו,לישמעאלאברהםויספראביו.
לקחאשרהראשונההאישהאודות

וישבעשתה.וכזאתשכזאתישמעאל
רביםימיםאברהם,עםובניוישמעאל
בארץ.

Who was Yishmael? Tzadik or Rasha

10.Bereishit Rabbah 53:14

Where he is. R. Simon said: The
ministering angels hastened to indict
him, exclaiming, 'Sovereign of the
Universe! Wilt Thou bring up a well
for one who will one day slay Thy
children with thirst?  What is he now,
Righteous or Evil? He demanded.
'Righteous,' was the answer. 'I judge
man only as he is at the moment,' said
He.

נ״ג:י״דרבהבראשית.10
קָפְצוּסִימוֹןרַבִּיאָמַרשָׁם,הוּאבַּאֲשֶׁר
רִבּוֹןלְפָניָואָמְרוּלְקַטְרְגוֹ,הַשָּׁרֵתמַלְאֲכֵי

אֶתלְהָמִיתעָתִידשֶׁהוּאאָדָםהָעוֹלָמִים,
לָהֶםאָמַרבְּאֵר,לוֹמַעֲלֶהאַתָּהבַּצָּמָאבָּניֶ�
לוֹאָמְרוּרָשָׁע,אוֹצַדִּיקהוּא,מַהעַכְשָׁו
אֶלָּאהָאָדָםאֶתדָןאֵיניִלָהֶםאָמַרצַדִּיק,

בִּשְׁעָתוֹ.

11.Genesis 16:11-12

(11) The angel of the LORD said to

ט״ז:י״א-י״בבראשית.11
אמֶר(יא) ֹ֤ �לָהּ֙וַיּ ההִנָּ֥�ה'מַלְאַ֣ דְתְּהָרָ֖ וְילַֹ֣
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her further, “Behold, you are with
child And shall bear a son; You shall
call him Ishmael, For the LORD has
paid heed to your suffering. (12) He
shall be a wild ass of a man; His hand
against everyone, And everyone’s
hand against him; He shall dwell
alongside of all his kinsmen.”

ן אתבֵּ֑ אלשְׁמוֹ֙וְקָרָ֤ עישְִׁמָעֵ֔ ה'כִּיֽ־שָׁמַ֥
רֶאיהְִיהֶ֙וְה֤וּא(יב)אֶל־עָניְֵֽ�׃ םפֶּ֣ ידָ֣וֹאָדָ֔

ל ֹ֔ לוְיַד֥בַכּ ֹ֖ יווְעַל־פְּנֵי֥בּ֑וֹכּ ן׃כָל־אֶחָ֖ ֹֽ ישְִׁכּ

12.Sforno on Genesis 16:12:1

אדםפרא . The word פרא describes a
wild donkey, an animal that has not
been domesticated. The angel told
Hagar that the son she would bear
would be genetically very similar in
his character to a wild donkey. This
would be due to his having part of the
genes of his Egyptian mother...These
characteristics would manifest
themselves in the fact that he would
make his home in the desert, a region
not imposing restrictions on him. The
Torah testifies to this in Genesis 21,20.
The reason that the word אדם is added
by the angel in describing Ishmael,
was that he would inherit any human
traits from his father Avram. The fact
that he did possess such traits is
confirmed by the Midrash which
claims that he became a penitent
before his father Avraham's death.
(Baba Batra 16).

ט״ז:י״ב:א׳בראשיתעלספורנו.12
אמרהברחמורהואפראאדםפרא

האםמצדבמזגוחמורשיהיה
בהיותוהברחמורהמצרית...ושיהיה

כמדברוישבויגדלכאמרובמדברשוכן
ז''לכאמרםאביומצדאדםושיהיה
תשובה:ישמעאלשעשה
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